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TÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhívatal 

Deák Ferencz-n. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Véres pisztolypárbaj. Kecskemélhy Rómában. 
Munkások a parlamenthez. 
Negyvenegy budapesti 

munkás-szervezet nevé- 
ben és megbizásából, a 
magyarországi szakszer- 
vezeti tánács végrehajtó 
bizottsága beadványnyal 
fordul a magyar ország- 
gyülés képviselőházához. 
A memorandum lefesti a 
magyar munkások szo- 
moru helyzetét, a munka 
nélkül maradtak nyomo- 
ruságát, előadja panaszai- 
kat és követeléseiket, sür- 
gős és alapos orvosiást 
kiván. Megokolása át- 
gondolt, panaszának jo- 
gosságát maga a szomoru 
helyzet bizonyitja, köve- 
teléseit mérlegelni a tör- 
vényhozásnak lesz hiva- 
tása és kötelessége, a hang- 
ja energikus és nem ke- 
serüség nélkül való. 
Bevezető részében han- 

goztatja a memorandum, 
hogy a helyzet bármily 
nyomasztó is, nem kiván 
lehetetlent, mert az a meg- 
győződése, hogy a munka- 
nélküliség kérdését ,meg- 
oldani" a mai társadalom 
keretén belül nem lehet. 
A munkanélküliség kér- 
dése mai alakjában ket- 
tős. Van egy állandó mun- 
kanélküliség és egy akut 
munkanélküliség. Az el- 
sőnek anyja a kapitalisz- 
tikus rendszer, a mely a 
világpiacz és ismeretlen 
fogyasztók számára tisz- 
tán a tőke érdekében ter- 
mel. A világ urává a gé- 
pet teszi, kiszoritja a gép- 
munkással a tanult mun- 
kást, akit igy munkáta- 
lanná téve, egy hatalmas 
munkás tartaléksereget 
létesit, a mely a gyárka- 
puk előtt tolongva, nyomja 
a dolgozó munkás sorsát, 

keresetét. Az akut mun- 
kátalanság szinte e rend- 
szer eredménye, mert ren- 
des oka a gazdasági vál- 
ság, mely e rendszer mel- 
lett elkerülhetetlen. Ma- 
gyarország most a gaz- 
dasági válság jegyében 
van. E válság a tőkés ter- 
melési rendszer eredmé- 
nye és mindaddig, a mig 
ez a rendszer meg nem 
dől, a belőle fakadt nyo- 
moruság állandó orvos- 
lása nem is képzelhető. 
De ez igenis módjában 
áll a parlamentnek, hogy 
ha el nem is tüntetheti a 
munkátlanságot, enyhitse 
pusztitását és szoritsa szü- 

kebb körre reitentő ha- 
tását. 
Az akut munkanélküli- 

ség enyhitésének módja 
a következő: közhasznu 
és közszükségletet telje- 
sitő munkálatok fogana- 
sitandók az egész ország- 
ban. Ezek sok dolgos kéz- 
nek adnak munkát és ke- 
nyeret, de csak ugy, haa 
törvényhozás gondosko- 
dik arról is, hogy a mun- 
kás ne legyen védtelen 
eszköz a vállalkozó kezé- 
ben. Ezért tehát biztosi- 
tani kell számukra a vál- 
lalkozó ellenében: a mun- 
kabér minimumát, a mun- 
kaidő maximumát, azt, 
hogy gyermenket, nőt és, 
munkásnak való dolog 
végzésére, tanonczot ne 
alkalmazhasson. 
Az állandó munkanél- 

küliség enyhitésére min- 
denekelőtt törvénybe kell 
iktatni a nyolcz órai mun- 
kaidőt. Ezzel kapcsolatban 
szabályozandó, illetve el- 
tiltandó az éjjeli munka; 
eltiltandó a gyermekmun- 
ka, a legszükebb körre 
szoritandó a női munka: 

szervezendő az inaskép- 
zés és meggátolandó, a 
mi a legnagyobb vissza- 
élések. nyomoruságos és 
baj kutforrása, az inas- 
tanyésztés. Meg kell szün- 
tetni azt a rendszert, a 
mely kenyértelenné teszi 
a családfőt, de mert a 
munkája olcsóbb, a mü- 
helybe hurczolja az anyát, 
a gyermekét, szétrombol- 
va a családot. 
A memorandum utolsó 

része, a mely a szakszer- 
vezetek hathatós állami 
támogatását kérve, azt 
mondja, hogy munkások 
számára a legszélesebb 
körü szervezkedési sza- 
badság biztositandó, ne- 
vezetesen törvénybe ik- 
tatandó a korlátlan egye- 
sülési és gyülekezési jog, 
elismerendő a sztrájk jo- 
gosultsága s eltörlendő 
minden olyan intézkedés, 
a mely, mint például a 
gyüjtési tilalom, lehetet- 
lenné teszi, hogy a mun- 
kások saját helyzetük ja- 
vitása érdekében cseleked- 
hessenek. ; 
A memorandum igy 

végződik: 
„Nálunk Magyarországon 

— sajnos, de való - mind- 
ezideig teljesen nélkülőztük a 

komoly akaratot, ha a mun- 
kásnép érdekeiről volt szó. 
A tétlenség és nembánomság 

most megbosszulta magát. — 

A beállt gazdasági válság ége- 
tővé tette a kérdést. Ezren 

és ezren állunk az uteczán : 
nincs kenyerünk, nincs haj- 

lékunk, mert nincs munkánk, 

bár dolgozni akarunk. A tör- 

vényhozáshoz fordulunk kérő, 

de egyuttal intő szavunkkal, 
hogy tegyen cselekedjék ala- 
posan, ugy, hogy ne érhesse 

a vád, a mely családok ez- 

reinek pusztulása nyomán kól, 
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hogy ne terhelje a felelősség 
mindazon beláthatatlan követ- 
kezményekért, a melyek pedig, 
ha tovább is tétlen közöny- 
nyel tekint le reánk, elkövet- 
keznek oly bizonyossággal, a 
mily bizonyossággal elkövet- 

kezik a nap tikkasztó, per- 
zselő melege után a romboló, 
de tisztitó égiháboru". 

Vigéczjárás Kolozsvárt. 

Kolozsvár, nov. 24. 

Tegnapi számunkban erős bi- 
rálat tárgyává tettük a kolozs- 
vári rendőrségnek, mint elsőfoku 

iparhatóságnak az 1884. évi 
XVII. törvényczikk 50. §-ának 

hatályon kivül helyezésével 1901. 
julius elsején életbelépett és a 

vigéczek megrendszabályozását 

czélzó módositott törvény körül ta- 
nusitott indolens eljárását. 

Czikkünkben – a kellő erély 
szemelöttartásával — kifogásol- 
tuk azt, hogy Tussai Gábor al- 
kapitány szabad utat nyitott 

Fekete Mihály és Fekete László 
fénykép megrendeléseket gyüjtő. 
ügynököknek. 

Közleményünkre tegnap levél 

érkezett Tussai Gábor alkapi- 

tánytól, melyben tudatlansággal 
vádol bennünket. 

Álljon itt a levél: 

Tisztelt Szerkesztő Ur ! 

A „Koloszvári Ujság" ma 
reggeli 202-ik számában „Vi- 
géczjárás Kolozsvárt" czim 
alatt elitélő kritika tárgyává 
tette azon eljárásomat, hogy 
a fényképek nagyitására vo- 
natkozó megrendelések gyüj- 
tését elnéztem. 

A jelzett czikk, mely en- 
gem tudatlansággal vádol, ab- 
ból az alaptételből indul ki, 
hogy „a fényképészet az ipar 
ressortjába tartozik." Hát eb- 
ben van az alaptévedés, de 
nem az én részemről, hanem 
a közlemény részéről. Mert a 
Nagyméltóságu volt m. kir. 
földmivelés, ipar és kereske- 
delmi miniszter ur 34420/1884. 
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sz. elvi jelentőségü döntvénye 
kimondja, hogy a fényképészet 
mint művészet, nem tartozik az 
igarok közé és az ipartorvény 
rendetkezései alá. 

Ebből következik, hogy - 
nem adtam okot az elitélő 
kritikára, mert hiszen azt már 
a czikk is konstatálja a tör- 
vényből, hogy a müvészet ki 
van véve a megrendelések 
gyüjtésére vonatkozó megszo- 
ritó rendelkezések alól. 

Tisztelettel kérem, hogy az 
érdekeltek megnyugtatása vé- 
gett, e sorokat közölni szives- 
kedjék. 

Kolozsvár, 1901. nov. 23. 

Tussai Gábor, 
alkapitány, iparügyi előadó. 

Hogy ne rekesszük el az igaz- 
ság utját, leadtuk a levelet. 
Azonban megjegyzéseket füzünk 
egyes pontjaihoz. 

1. Abbeli állitásunkat, hogy a 
fényképészet az ipar körébe tar- 
tozik, teljes egészében fenntartjuk. 

2. Tudjuk, és nagyon jól tud- 
juk, hogy a Nagyméltóságu volt 
magyar kir. földmivelés, ipar- 
és kereskedelmi miniszter ur 
34420-16884. sz. elvi jelentőségü 
döntvénye alapján a fényképé- 
szetet kivonták az iparágak kö- 
réből; 

8. de azt is tudjuk, hogy 1899. 
márczius 11-én Hegedüs Sándor 
a most is élő kereskedelmi mi- 

niszter módositotta szeretett pá- 

lyatársa döntvényét s eme ren- 
delkezéséről annak idején a kö- 

vetkező leiratban adott hirt az 
Országos Iparegyesületnek : 

„Folyó évi márczius hó 
11-én 85194/99. sz. a. kelt le- 
iratom kapcsán értesitem az 
iparegyesületet, hogy a fény- 
képészetnek, mint hivatásszerü 
foglalkozásnak hová sorolása 
tekintetében valamennyi ke- 
reskedelmi és iparkamara, va- 
lamint az Országos Iparegye- 
sület egybehangzó véleménye 
alapján azon meggyőződésre 
jutottam, miszerint tagadha- 
tatlan ugyan, hogy a fényké- 
pészet jelenlegi fejlettsége 
mellett gyakran müvészi ér- 
téket megközelitő alkotásokat 

TÁROZA. 

Az utolsó találka. 

Irta: Pallos Árpád. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

— Ugy, ugy, csak szeressétek 

egymást, ugy sem tart örkké. 
– Ugysem tart örökké - 

suttogja a beteg. 

A láz most legmagasabb pont- 

jára hágott, a keteg kinosan nyö- 
szörgött, mig homlokán az izzadt- 

ság cseppenként gyöngyözött. 

Az orvos belépett. Komoly 

homlokát szigoru redőkbe vonta 
öszsze. Haragosan csóválta meg 

fejét, midőn az össze-vissza hányt 

sáros ruhadarabokat meglátta. 
Alaposan lehordta a cselédet, 

a miért megengedte, hogy nagy- 

beteg ura elhagyhatta ágyát s 

mutat fel, müvészetmek mindag- 
által nem tekinthető, miután an- 
nak müvelése tanulás utján 
elsajátitható és különben is a 
benne megnyilatkozó némimü- 
vészi vonást a müipar egyébb 
ágai sem nélkülözik." stb. 
Ime, mi tudjuk ezt a rende- 

letet shogy Tussai Gábor alka- 
ditány ur ezek után is fenntart- 
ja állitását, nem akarjuk el- 
elhinni. 
A polémiának barátjai nem 

vagyunk. Epp ezért megujitjuk 
fölszólalásunkat s elvárjuk, hogy 
annak ezuttal eleget tegyen a 
hatóság. 

A 

Pályi a czélzásidő közepén 
lőtt, de czélt tévesztett. 

Köpösdy már a Pályi lövése 
előtt egyszer h ába csattantotta 
le a ravaszát, a gyutacs nem 
gyujtott. Ezután még kétszer 
emelte fel hiába pisztolyát. A 
kakas mind a kétszer lecsapott, 
de lövés nem történt. 

Végre a kilenczedik másod- 
perezben, mikor Köpösdy ne- 
gyedszer kapta fel a pisztolyt, 
a lövés megtörtént és Pályi Ede, 
felső czombján sulyosan találva, 
vérezve összeesett. Az orvosok 
a sebét gyorsan bekötözték és 
kocsin a Kereskedelmi kórházba 
vitték. 

Véres pisztolypárbaij. 
—– Fővárosi tudósitónktól. — 

Véres pisztolypárbaj volt teg- 
nap délben a czinkotai erdőben. 

Az ellenfelek; Köpösdy Dezső 
joghallgató és Pályi Ede, a 
„Magyar Szó" felelős szerkesz- 
tője voltak. A párbaj előzménye 
egy hirlapi czikkből indult ki, 
a melyekkel az ujság Köpösdy 
Dezső nevét, a Kecskeméthyvel 
volt baráti viszonyából kifolyó- 
lag, állandóan együtt emlegette 
az esettel. 
Köpösdy kérdőre vonta Pályi 

Edé, majd mikor az kijelen- 
tette, hogy Köpösdyt, mint az 
ifjusági keresztény mozgalom 
vezéret politikai karakterében 
akarják tönkre tenni, Köpösdy 
Pályit egy kávéházban tettleg 
inzultálta. 
E miatt Pályi provokáltatta 

Köpösdyt Szatmáry Mór és Szász 
József hirlapirók által. Köpösdy 
segédeiül ifju kellemesi Melczer 
Gyula szolgabirót és gróf Lavaulx 
Viktort nevezte meg, a kik pisz- 
tolypárbajban állapodtak meg. 
A feltételek voltak: egyszerü 

sima csövü pisztolyok, huszonöt 
lépés fix távolságról 10 másod- 
perez czélzási idővel egyszeri 
golyóváltás. 

A párbajt ifju Melczer Gyula 
vezette. Orvosok Köpösdy ré- 
széről dr. Widder Bertalan ope- 
ratőr, dr. Pályi részéről dr. Bo- 
ros voltak. A megállapodás sze- 
rint csütörtök nem számit lövés- 
nek és a fél a kitüzött 10 
másodperez alatt mindig lőhet, 
mig pisztolya el nem sül. 

Veszedelmes lókőtók. 
Kolozsvár, nov. 24. 

A válaszuti Furka familia ar- 
ról nevezetes, hogy a kőrnyék 
szarvas jószágainak állomanyá- 
ban rendszeresen üzi a foszto- 
gatást. Utóbb a gazdák éber- 
sége távol tartotta őket a sze- 
replés terétől s igy misem ter- 
mészetesebb, minthogy a kö- 

zeli vidék gazdálkodóira vetet- 
ték ki a hálót, 

A nemes lókötők tegnap Ko- 
lozsvár városát tiszteltók meg 
látogatásukkal, de ez uttal ku- 
darczot vallott ravasz eszük. 
Az esetről ezeket jelenti tudó- 
sitónk : 

Csukás János monostori föl- 

dészhez tegnap délelőtt egy czi- 
gány állitott be s egy vén lo- 
vat kinált megvételre 20 korona 
potomárért. 

Csukás mohón kapott a vá- 
sáron, megvette a lovat és be- 

kötötte a többi jószága közé 
ezután dolgai után nézett a vá- 
rosba. Öröme nem sokáig tar- 
tott. 

Délben amint etetni akarta 

marháit, rémülten vette észre, 
hogy nemecsak a potom áron 
vásárolt lova, hanem egy 2 éves 
üszőbornyuja is hiányzik a já- 

szol mellől. Nem is gondolt ar- 
ra, hogy valaha megkapja azo- 
kat. 

magát ezáltal a biztos halálnak 
kitegye. 

Hőmérővel vizsgálgatta az ön- 
kivületben fekvőt s indulatos 

hangon osztogatta parancsait. 

Pethes már ekkor nem ismert 

meg senkit. Lázálmában össze- 

vissza beszélt. Ki akart ugrani 
az ágyból, csak nagy nehezen 
tudták lefogni. 
Majd elbágyadt. Homlokára 

kiült a halálverejték. : 
A szemközti ablakon a fekete 

kaszás pengéjének fénye csillant 
meg. 

Az óra kondult. 

A haragos orvos kimondotta 
szentencziát : 

— Isten hatalmas, egyedül Ő 

mentiheti meg ez ifju ember 
életét ! 

k 
k k 

A saisonnak vége volt. A nya- 

ralók siettek vissza a városba. 

Napról-napra gyérült a korzó 

s a nagyvendéglőben a czigány 
hiába huzta a szebbnél-szebb 

nótákat, alig akadt halgatója. 

Egy szép napon a czigány- 

banda is otthagyta a nyaraló- 
telepet s ez volt az utolsó inte- 
lem azoknak, kik még kinn tar- 
tózkodtak. 

Másnap Jolánék szintén beköl- 

tözködtek a városba s bekölto- 

zött Pethes László miniszteri 
fogalmazó is. 

Olyan különösnek tetszett Jo- 
lán előtt a város nyüzsgő áradata, 
az utcza tarka-barka képe, a 

folytonos mozgás, hogy szinte 

elszédülten kapaszkodott a mel- 

lette haladó Pethes karjába. 

Boldogan csevegve haladtak 

egymás mellett, mig hátul az 

öregek összesugva követték őket. 

Egész hazáig kisérte Pethes 

Délután beállit hozzá egy 
másik czigány, megvételre ajánl- 
va egy lovat és egy bornyut. 
Csukás azonnal felismerte az ő 
jogos tulajdonait és a mitsem 
sejtő czigányt nyakon csipve a 
rendőrségnek adta át, ahol be- 
vallotta, hogy Furka Tamásnak 
hivják és a két jószágot test- 
vérétől Juontól kapta, hogy 
azokon tuladjon. Juon azonban 
neszét vévén a nem sikerült vál- 
lalatnak kereket oldott. 

A rendőrség most erélyes 
nyomezást inditott ez ügyben. 

Hogy mulat a kolozsvári 

vtrilista. 
Kolozsvár, nov. 24. 

Aki nem látta még Csepreghi 
„Sárga Csikójának" pusztabirá- 
ját mulatni, annak fogalma sincs 
arról, miként mulat a kolozs- 
vári virilista. Sőt merészebbet 
mondunk! – A Gelecséri pusz- 
tabiró mulatása siralomházi ke- 
sergés volt ahoz képest, amit 
két ködmönös polgártársunk 
tegnap este produkált egy bel- 
városi elsőrendü szecessiós ,Hó- 
jagosban". 

Mikor belépett a két atyafi, 

előmondókáik után pipára gyuj- 
tottak és soha nem tanusitott 
fölénységgel helyet foglaltak, 
közel a czigányhoz, amint az a 

régi jó időkben szokás volt. 
Eleintén csak a „kvaterkázás" 
járta, de midőn a karcsu pa- 
laczkok egész légiója boritotta 

az asztal tetejét, megnyiltak a 
jókedv csatornái ugy, hogy 
csakhamar kicsinynek bizonyult 
a máskülönben elég tágas csár- 

da. Dalba is öntötték efölötti 
megbotránkozásukat : 

„Kicsiny nekem ez a ház : 

Kirugom az oldalát !" stb. 

És ugy történt, ahogy dalol- 
ták. Először is a csendesen bo- 
rozó urak eltávolitásáról gon- 
doskodtak. Ugy hitték, hogy 

Jolánékat. A kapunál szivélye- 
sen elbucsuzott. 

Jolán könnyed léptekkel lib- 
bent fel a lépcsőkön, miközben 
mégegyszer kaczéran hátrafor- 

ditva aranyosfejét visszakiálltott: 
—- A viszontlátásra ! 

— A viszotltátásra! — ismé- 
telte magában Pethes. 

k 

Jolánék fényes zsurt rendez- 

tek. Hivatalos volt reá természe- 

tesen Pethes is s mint Jolan 

obligát udvarlója heyesen csapta 
körülötte a szelet. 

Sok fiatal leány, mégtöbb fia- 
tal ember volt a társaságban. 
Egy kiválóan megragadta Pet- 

hes figyelmét. Sötét bajszu, tü- 
zes fekete szemü örmény arczu 

fiatalembor, ki szempillantásait 
egy perczre sem vette le Jolánról. 

(Vége következik.)
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azok nem tudják beleélni ma- 
gukat a denderai örömnapok 
hangulatába. 

.. Ezt, a rézfokosok igény- 
bevételével sikerült is elérniök. 
P. ur, a csárdás gazda, famu- 
lusaival akart véget vetni du- 

hajkodásuknak, de egy-két ol- 
dalbamarasztalás után - mely 
oly váratlanul jött mint valami 
jóravaló dum-dum löveg — a 
megrémült frakkos legények ott 
szedték magukat össze ki a 4- 
es, ki a 8-as asztal alatt. P. korcs- 
máros több szerenecsét vélt el- 
érni, de az ő bicskája (illetőleg 
a koyonyája) is belétörött. 

A czigányok? ... „Álltak ők, 

a hős fiak" s rendithetetlen kuz- 
galommal riszálták a talp alá 
valót, miközben atyánkfiai az 
asztal tetején aprózták a ,kállai 
kettőst". 

Hogy egészen nem tettek tul, 
a mi Gelecséri pusztabirónkon, 
az csak a „mordályok" nélkü- 

lözésén mult s igy a két atyafi 
virágos kedvének puskadurrog- 
tatással való trádicziónális üd- 
vözlése elmaradt. 

Idegbénitóan szép hangulat- 

ban folyt a muri mindaddig, 

mig csak a két ködmönös viri- 
lista maradt a csárdában - nó 

meg a czigányok. Csárdást, a 
vagy csapos legényt még kö- 

télel sem lehetett volna fogni. 
Megszöktek mind, egytől-egyig, 

sőt a sorok irója is a kemencze 
háta mögött szorongatta revol- 
verét. 

Éjfél utáni egy óra tájban, 
mikor már nem volt senki, aki 
megtöltötte volna a kiürült po- 

harak seregot, virilistáink fel- 
öltötték tulipiros selyemmel ki- 
himezett szürüket s oly méltó- 

ságos magatartással mint vala- 
mi világot hóditó Caesar át- 

lépték az ivó küszöbét. 

Igy mulatnak kincses kolozs- 
váron a virilisták ! 

HIREK. 
Kolozsvár, nov. 24. 

– HLapunk jövő száma a 
Vasárnapi munkaszünet mi- 

att hétfőn reggel 9 órakor 
jelenik meg. 

— A bünügyi osztály mó- 
dositása. A rendőrség reor- 
ganizácziójával kapcsola- 
tosan a bünügyi osztályt 
is módositják. Kossa Ele- 
mér rkapitány által betöl- 
tött tisztség helyett alka- 
pitányi széket létesitettek, 
melyre egyedül Czako 
Jenő szolgabiró pályázott. 

A Gyarmathy Béla visz- 
szavonulásával megürese- 
dett bünügyi fogalmazói 
tisztet pedig rendőrsé- 
günknek egyik agilis tiszt- 
viselője ugyanilyen minő- 
ségben Mihályi József 
főkapitányi-titkár fogja 
betölteni. 

—– ÉEörözött csavargók. Badi 
Mihály és Csányi Matild sze- 
gedi illetőségü csavargókat teg- 
nap, mikor a monostori-utezában 
házalva koldultak Némethy rbíz- 
tos letartóztatta. Még a fogdá- 
ba sem szállitották, s a szegedi 
rendőrség köröztetésük érdeké- 
ben megkeresést intézett a fő- 
kapitányi hivatalhoz, s igy a jó 
madarakat fogda helyett illető- 
ségü helyükre tolonczolták el. 

— Allitáskötelesek összeirása. 
Az állitáskötelesek összeirása 
folyó hó 1-től kezdődőleg a ka- 
tonai ügyosztály ujonczozási al- 
osztályában folyamatban van, 
azonban daczára annak, hogy a 
város 50.000 lakosra nőtte ki 
magát, eddig csak 260 idegen 
illetőségü és 86 helybeli illető- 
ségü sorozásra kötelezett telje- 
sitette ebbeli kötelezettségét. 
Azért ujólag felhivatnak az ál- 
litáskötelesek, hogy november 
30-ig annál inkább jelentkez- 
zenek, mivel a mulasztók szi- 
goru büntetés alá esnek. 

—– Thea-estély. A kolozsvári 
asztalos segédek szakegylete 
1901. deezember hó 1-én azaz 
vasárnap este a Czell-sörcsarnok 
helyiségeiben, Szentegyház-utca 
(Státus-palota) dal, szavallattal, 
nemzetközi vilápgostával, con- 
fetti dobálással és tánczczal 
egybekötött thea-estélyt rendez. 
Belépti dij személyenként 50 
fillér. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyug- 
táztatnak. Azon hoölgy, ki a leg- 
több levelezőlapot elad, legtöb- 
bet kap és legtöbb thea blockot 
elad, egy-egy értékes ajándék- 
ban részesül. - 

—– Köszönetnyilvánitás. Alul- 
irott hálás köszönetemet nyilvá- 
nitom a „Br. Hirsch Mór" egye- 
sület kezelőségének azon ke- 
gyességéért, hogy néhai férjem 
Wittek József, az egylet volt 
törzstagja, halálozása alkalmá- 
ból, bár utána semmi járulék 
nem járt, méltányolva mostoha 
körülményeimet, 50 korona rend- 
kivüli segélyt utalt ki. A humá- 
nus ügyesületet mindenkinek 
legmelegebben figyelmébe aján- 
lom. Tisztelettel Kolozsvár, 1901. 
nov. 23. Ozv. Wittek Józsefné. 

— Képkiállitás. Igen érdekes 
képkiállitás látható ma vasár- 
naptól kezdve Nagy Gábor köz- 
ponti szá lodájának emeleti ter- 
mében, mint egy 100-ra menő 
eredeti olajfestésü kép van ott 
kiállitva. Tájképek, tanulmány- 
fők, jejenetek. A képek jutá- 
nyos áron eladók. A kiállitás 
dijtalanul 

togatás dijtalan. 

ségére teremtette, 

megtekinthető na- 
ponta 9-től esti 6 óráig. A lá- 

— Osztálysorsjáték. Az osztály- 
sorsjáték tegnapi huzásánál a 
következő nagyobb nyeremé- 
nyeket sorsolták ki: 5000 ko- 
ronát nyer: 82696, 2000 koronát 
nyert: 249438. 1000 koronát 
nyertek: 49739 96429. 500 ko- 
ronát nyertek: 39032 48234. 
300 koronát nyertek: 14429 
18074 18100 34380 55801 66885 
67573 78105 78195. 100 koronát 
nyertek : 840 1874 11457 14148 
18907 22656 31402 34141 35711 
35850 36250 45382 49540 50759 
52817 55308 56997 66690 68421 
T1862 74019 90736. 

— Kecskeméthy Rómában. A 
fővárosban tegnap délelőtt az a 
hir volt elterjedve, hogy Kecs- 
keméthy Győzőt papi ruhában 
Róma közelében egy vasuti ál- 
lomáson letartóztatták. A hirt 
később a főkapitányság meg- 
czáfolta. 

– A tanulság. Egy vidéki 
gimnáziumban esett meg ez 
a jóizü kis história. A kis diákok 
szörnyen rákaptak a dohány- 
zására és mert már semmi 
rendszabály se használt, a tanár 
ur elhatározta, hogy más módon 
fog hatni a füstben élvező ifju- 
ságra. Hadd ismerje meg a 
nikotin mérget és borzadjon 
meg tőle. Üvegdézsában egy 
csomó halat vitetett a tan- 
terembe. A halak vidáman usz- 
káltak a friss vizben. Ekkor 
a tanár egy csomó dohányt 
tett a vizbe és a hatás nem 
is késett soká, a hal nem állja 
a nikotint és negyedóra se telt 
a szegény állatok döglötten 
hevertek a dézsa fenekén. A 
tanár diadalmasan nézett szét 
az ifju seregen. 

– Nos fiaim, itt anikotin 
hatásának a példája. Hát mi 
ebből a tanulság? 
Rögtön felpattant egy nagy- 

szemü ifju: 
— Az kérem, hogy a dohányt 

Isten nem a hal gyönyörü- 
hanem az 

emberérel 

– MHol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* Herczegasszony. A nyári 
saison Offenbach estéi nap-nap 
ulán zsufolt házzal telitették 
mega vállalkozó igazgató er- 

szényét. E kiváló siker arra kész- 
tette a szinház igazgatóságot, 
hogy a már rég lomtárba ke- 

rült Offenbach darabokat föl- 
elevenitse, Igy került szinre 

hosszas vajudás után a „Her- 

czegasszony? is. Offenbach 

méltó zenét adott a kidombo- 

. . 

aKiczko Árpá 
s nemü modern szoba-butorokat, iroda- és bo 
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butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 
Karolina kórház) Óvár, Karolina-tér 3. szám alá 

HELYEZTE AT, ahol is elvállal minden- 
ltberendezéseket, a legjutányosabb árak mellett. 

Tervrajzok és költségvetések dijmentesen. - A n. é. közönség b. pártfogását kérve 
tisztelettel MKICZMKO ÁHRRFPÁR, mű, butor és épület asztalos. 

ritatlan darabnak. Nem élvez- 
tük azt a lágy, édes-bus, majd 
a féktelenségig csapongó mu- 
zsikát mely elévülhetlen signa- 
turája az igazi Offenbach-nak. 
A szereplők közül — mint a 
kik a czimszerep köré csopor- 
tosultak – elsősorban Z. Bárdi 
grófnét emlitjük meg. Finom 
árnyalattal, sok gonddal és a 
tőle megszokott élénkséggel 
játszta Mariettá-t. Fenyvesi Mar- 
git nem uralja teljesen organu- 
mát, bár hangja kellemes. A 
kis Perényi elragadóan kedves 
volt, játókáért sok tapssal ho- 
norálta a közönség. Elismerést 
érdemel Megyeri igazgató Al- 
fonzo-ja is. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, vasárnap nov. 24. 
Délután 3 órakor. 

BANK BÁN. 
Eredeti tragédia 5 felv. Irta: 

Katona József. 

SZEMÉLYEK: 

II. Endre – - — — Kassai. 
Gertrnad — Laczkó. 
Ottó - - — Krasznai. 
Bánk bán - - — — Molnár. 
Melinda – – Lukács. 
Mikhál bán - — — Dezséri. 
Petur bán - - — — Tompa. 
Miska bán - — — Váradi. 
Biberaach - - — — Szakács. 
Tiborezz - — — Szentgyoörgyi. 

Este 7 órakor. 
Herczeg-asszony. 

Bohózatos operette 3 szakaszban. 

SZEMÉLYEK: 

Alfonso herczeg - — Megyeri. 
Gróf Castellardo — — Végcsei. 
Grófné ennek neje – Fenyvesi. 
Fortunato - -— — — Perényi. 
Rikardo Török. 
Korcsmáros - - — Gabányi. 
Marietta — — — Z. Bárdi. 
Giletti – Mezei. 
Scávola- — — Váradi. 
Themistokles – — Gyöngyi. 
Cocles — Kassai. 
Lykurgus - - — — Dezséri. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 
Hétfő: Az édes otthon. (I-ször) 
Kedd: Az édes otthon. 
Szerda: A kis alamuszi, 
Csütörtök : A becsület. 
Péntek: A bibliás asszony. 
Szombat: Herczegaszszony. 
Vasárnap: D. u.: A plébános 

szakácsnéja. 
, Este: A piros bu- 

gyeláris. 
Hétfő: Marót bán. (Vörös- 

marty emlékezetére.) 

Felelt szerkesztő és laptulajdonos : 
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Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleés dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

EEVELEZÉSEK. 

Aprodithe. Levele van a 
ki adóban. 

Szőke kékszemü. Levele 
van a kiadóban. 

Vladimir. Levele 
a kiadóbau. 

Valaki. Levele van a ki- 
adóban. 

Busgerlieze. Jeligéjét 
vártam, de nem küldte 

van 

be. Egy és más megbe- 
szélni valók miatt nem 
lenne hajlandó a multkori 
találkozó helyre vasárnap 
pont d. u. fél 2-kor el- 
jönni. Várni fogom. 

Zongorázni tanulna uri- 
asszonytól, vagy leánytól 
solid ifju. „Szórakozás" 
jeligés leveleket a kiadó- 
hivatalba. 

Ösmeretséget óhajtanék 
kötni, egy oly háziason 
nevelt leánynyal, vagy fi- 
atal asszonynyal, aki cse- 
kély vagyonal rendelkezik. 
Czim „Fekete bajusz" e 
lap ki adóhivatalába. 

Irói egyéniség. Kivánt 
czimére „Postrestante" le- 
velet küldtem. 

Barna szobaczicza. Lap- 
ját vettem, ott leszek. 
Kedély. 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
Csinos, fess, de szegény 

fiatalember, vagyonos nő 
ösmeretségét óhajtja. „Ap- 
poló" továbbit a kiadóhi- 
vatal. 
Anna. Várom, ma vasár- 

nap estve azon helyen, a 
melyet én jelőltem volt ki, 
pont fél 7-kor, röktön küldje 
be levelét e lap kiadójába, 
hogy várjam ! Kedves ! 

Csinog, barna jogász fi- 
atal hölgy v. leány érdek- 
nélküli barátságát keresi 
szórakozás czéljából. Szi- 
ves levelet ,Feketeszemü" 
czimen elap kiadóhivata- 
lába kérek. Titoktartás biz 
tositva. 

Szép, szőke fiatalember, 
vagyonos hölgy ismeret- 
ségét keresi, leveleket 
„Dicső álmok" czimen a 
kiadóba kér. 

m 

Irói egyéniség fiatal föl- 
tétlenül müvelt barna, ha- 
mis asszony, vagy leány 
ismeretségét óhajtja. Ga- 
lambpostáját. „A szökés 
párosan" . . . (e rovatban 
jelezve) posterestante kéri. 

Igen szolid, komoly, de 
kedves és csinos leány, 
előkelő idősebb ur barát- 
ságát kéri leveleket „Ba- 
baarczu" jelige alatt to- 
óábbit a kiadóhivatal. 

Csinos hölgy ismeretsé- 
gét szeretném, kivel az 
unalmas téli estéket eltölt- 
hetném. Leveleket „Sze- 
rencse fel" czimen a ki- 
adóba kérek. 

Egy uriasszony óhajtja 
egy uri ember ismeretsé- 
gét „valaki" czimü leve- 
lek a kiadóba. 

Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajlája. 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás ! 

1 pár magas czipő 
1 pár szeges czipő 

1 pár férfi czipő . 

1 pár férfi bélelt czip 
1 pár oroszlakk-czipő 
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1 pár gyermek czipő . 

1 pár posztó czipő, lakkal . 
1 pár ezipő magas szárral, erős 
1 pár czipő, legnagyobb 
1 pár szép ránczos csizma 

1 pár férfi Bergsteiger czip 

1 pár férfi magas csizma. . 

bőröndök nagy raktára. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még 
– Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 

pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve 

STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN IAKABNÍ. 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

itt több fel nem sorolható czikkek. 

45 krtól 
70 

115, 
145, 
180 , 
.sz 

zás 
2.60 
3.40 
440, 
480, 

ő . 
, posztóval 

Molozsvár, Beák Feremcz-micza (Eelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü áruczikkeimre és 
dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

Czipők és csizmák árjegyzéke: 

pár női papucs 
pár női reggeli finom Mikadó-czipő T, 
pár komót-czipő bőrtalppal 
pár posztó magas füzős-ezipő 
pár bőr czugos erős czipő 
pár bőr füdzős-czipő 
pár zerge füdzős v. gombos-czipő 
pár valódi Chauvrau czipő . 
pár füdzős lakkczipő keztyübőrre 
pár kitünő fajta sárczipő 
pár kivágott bőreczipő 
pár kivágott lakkczipő . 

Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; — ingek, gallérok, esőernyők, utazó- 

54 krtól 

85 ,, 
1.50, 
80, 
340 

8.25, 
.á4.25 
4 
40, 
lb, 
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Kenyér 

valóság, hogy az 

lisztje a legolcsóbb 

Wesselényi Miklós-utoza 

ezen valódiságról. 

A közönség me 

figyelmeztetésért. 

a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 

Sterm Józsof lisztkereskedőnél, 

Egy próba megrendelés elegendő 

arra, hogy mindenki meggyőződjék 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 

liszt!? 

ország legjobb 
árban 

12. sz. a. kaphatók. 

18-30 
ggyőződés után 

Telefon szám : 399. 

Kitűünő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Raktára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 

TKAR" Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. ex 

ASZPISZ ügynök 
Elhelyező Irodája 

áttétetett Unió-uteza 3-ik szám alá 

Mestitz butorraktára mellett. 

lékos huszárhadnagy. Le- 

H
.
.
.
 

1901. nov. 24. 

Fiatal, csinos, nagyon. 
szép barna szobacziczus 
ismeretségét keresi tarta- 

velek e rovatban jelezve 
a kiadóba czimzendők ,Ke- 
dély"-nek. 

FPrancziául vagy németül 
tanulna intelligens hölgy- 
től szerény fiatalember. 
Jeligéje,Diák" a kiadóban. 

Husz éves fiatalember, 
— mint mondják nagyon 
érdekes — oly független 
urinő, vagy leány ismeret- 
ségét óhajtja, aki a szel- 
lemet többre becsüli a go- 
rombaságról. Leveleket 
„Eugén" czimmel továb- 
bit a kiadóhivatal. 
Szőke uri ember ösme- 

retségét keresem, jelige 
„Boszorkány." 

Szegény, törekvő joghall- 

Jlókat-utcza 
Oláh Rudolf által birt üzletet 
átvéve, azt a mai igényeknek 

gató sürgősen keres bár- 
minő megfelelő állást egész 
napra (nevelői, irodai, fel- 
olvasó, magántitkári). Szi- 
ves levelet ,Segitség" czi- 
men a kiadóba kérek. 

KINÁLAT. 

Aó házból való leányok 
varrás tanulásra dijtalanul 
fölvétetnek. Czim a kiadó- 
hivatalban. 

KERESLET. 
Egy jó házból való fiu 

czipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban. 

Püszerüzletbe tanulónak 
felvétetik egy jó házból 
való fiu. Czim a kiadóban. 

Kerestetik megvételre 
5-10 métermázsa jó mi- 
nőségü juh turó. Czim: a 
kiadóban. 

ma.... 
2. sz. alalt 

megfelelően 

friss füszer 

Hideg étkek 
Araim vers 

ként 72 fil., 92.,1 

ugy nemkülönb 

pálinkáimat. 
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árukkal berendeztem. 

Ajánlom saját termésü tisztán 

kezelt marosmenti asztali és pe- 
csenye boraimat, kivitelre literen- 

ó törköly és seprő 

e d á db a db áb 

és csemege 

is kaphatók. 
enyképesek! 

kor. 20 fil. árban, 

en kis üstön főtt 

Tisztelettel 

rdély Gyula. 

M
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a
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b
 
d
 

Hirdelóseketl 
legolcsóbban felvállal a 

kiadóhivatal. 

vizvezeté 

Elvállal minden 

TONCZÁR ANTAL 
ki szerelő 

Fellegvári-út 48. szám. 

e szakmába vágó 
munkákat. 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

Ges geeg G 

TRISKA J. 
zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. 

Szakképzettséggel biró zongora-hangolót 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 
mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

A világhirü EHRBAR-zongorák 
gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 
gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 
és részletfizetésre is kaphatók. 

zongorák és pianinok jutányos árórt bérbe is adatnak. 
A zongora-hangolót kivánatra vidékre is elküldi. 
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